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1. EJIb OCBOEHMA JUCIIUITJIMHbI

Hucuummuaa «OCHOBBI JIEKCUKOTpaduu» BXOJUT B MPOTPAMMY MAaruCTPaTyphl «SI3bIK U
KyJbTypa: TeOopHs U TpakThka» mo HampaieHuio 45.04.01 «®Dwunonorusi» um u3ydaerca B 3
cemectpe 2 Kkypca. Hucuurmumny peanusyer Kadenpa oOmero um pycckoro s3bIKO3HaHUS.
JlucumiimHa cOCTOUT U3 3 pa3iesioB U 9 TeM M HampaBlieHa Ha U3y4eHHEe OCHOBHBIX MOHATUN U
TEPMUHOB COBPEMEHHOH JIeKCHKOTpaduu, BKIIOYas 3HAKOCTBO C METOAOJIOTHYECKOH 0a30ii,
TPaJAULIMOHHBIMU M COBPMEHHBIMHU CIIOBapsSMH, KOpIlycamMu U 0Oa3aMu JaHHBIX, a TaKke
MPAKTUYECKOE OBJIaJICHHE JEKCUKOTpahUUIeCKUMHU PECYpPCaMu pa3HOTO TUIIA.

llenpto OCBOEHUS AUCUUIUIMHBI SBISETCS (POPMHUPOBAHUE Yy CTYIEHTOB CHCTEMHOTO
NPEJCTaBICHUS O METOJOJIOTHYECKOM Oa3e JieKkcMKorpaduu, MpUHIMIIAX CO3IAHUs CIOBaped u
METOJIaX KPUTHYECKOTO aHalli3a JMHTBUCTUYECKUX JAaHHBIX W3 CJOBaped, KOopmycoB U 0a3
JTAHHBIX.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUSA JUCHUIIVIMHbI

OcBoenne muCHUIUIMHB «OCHOBBI JICKCUKOTpaduu» HAIMpaBJICHO Ha (GOpPMHUPOBAHUE Y
o0y4aromuxcst CAeAYIONINX KOMIETEHIHH (YaCTH KOMIIETSHIIUH):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, Gopmupyemvix y 00yHarOWuxcs npu 0C80eHuu
OUCYUNTUHDBL (Pe3YIbMaAmbl 0C80EHUS OUCYUNTUHDL)

HNHankaTopbl 10CTHKEHHS KOMIIETEHIINI

I o
upp (B pamMKax JaHHOW IHUCIUILIIHEI)

Komnerenuus

Croco0eH caMOCTOSTEIBLHO
MOTOIHSATh, KPUTUYECKH
AHAIM3UPOBATh U IPUMEHSITh
TIK-1 TEOPETUYECKHUE U MTPAKTUUECKHE
3HaHUA B cepe TYMaHUTapHBIX
HayK IS CO6CTBGHHLIX HayIIHbIX
HUCCIIEIOBAHUN

[TK-1.1 CamocTosITeNbHO HAXOAUT HAYIHYIO HHPOPMALHIO B chepe
(unonoTNM U ryMaHUTAPHBIX HAayK, HEOOXOIUMYIO JUIS
MPOBEICHUS] COOCTBEHHOTO MCCIICAOBAHNS;

[IK-1.2 YMeeT npuMeHUTSH MOTyYeHHBIC 3HAHUS I 0TOOpa,
cHCTeMaTH3alluK U aHall3a COOpaHHON MH(pOPMAIUH B
COOTBETCTBHH C LIENIbIO U 33/1a4aMH UCCIIEIOBaHUS;

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

JucuumnuHa «OCHOBBI JIEKCUKOTpaQUM») OTHOCUTCS K 4acTH, (POpMUPYEMOIl y4acTHUKaMU
o0pa3oBaTeNnbHBIX OTHOLIEHUH O10Ka 1 «/{ucuummunsl (MogyaM)» 00pa3oBaTeIbHONU MPOrpaMMbl
BBICILIET0 00pa30BaHUs.

B pamkax o0pa3zoBaTesbHOM NporpamMMmbl BBICIIETO O0pa30BaHUsS OOY4YaIOIIMECS TaKXKe
OCBaMBAIOT  JIpyrMe€ JMCLUUIUIMHBI W/WIM  TPAKTUKH, CIIOCOOCTBYIOIME  JIOCTUKEHHUIO
3aIJIaHUPOBAHHBIX PE3Y/IbTATOB OCBOEHUS AUCUMIINHBI «OCHOBBI JIEKCUKOTPpAQUM».

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv xomnonenmos OI1 BO,
3anIaHUPOBAHHBIX PE3VIbMAMOE 0C80EHUS OUCYUNTUHDBL

CnocooCmeyrouuUx — 00CMUNICEHUIO

HpenmecrByrommue Hocaexyromue
Mudp Haumenosanse uncﬁnﬁmnﬂblyMol)l:ynn, uncunnnnl:lil/;auoayﬂn,
KOMIIeTeHI[N! . .
NPAKTHKH NMPaKTHKH
CnocobeH caMOCTOSITENBEHO
TIOTIOJTHATD, KPUTHYECKU Scientific and Research
aHAIM3UPOBATh U Research Work; Training;
K1 MPUMEHSTh TEOPETHIECKHUE Planning a Research Project; Metho@s of Linguistic
1 TIPaKTHYECKUE 3HAHUS B Language of Art; Analysis**;
chepe ryMaHUTapHBIX HAYK Sourcing and Referencing**;
JUT COOCTBEHHBIX HAyYHBIX
HCCJIeTIOBAaHUI




* - 3aIIOJIHAETCS B COOTBETCTBUH ¢ MaTpuiei kommereHui u CYIT OIT BO
** - 3JICKTUBHBIC TUCIUIUINHBI /TIPAKTHKH



4. OFbEM JUCHUILIVNHBI U BUJIbI YYEBHOM PABOTHI

OO1mast TPYA0EMKOCTh AUCHUILTUHBI «OCHOBBI JIEKCHKOTPadUN» COCTABIISCT «4) 3aU4eTHBIC CTUHHIIBI.
Tabnuya 4.1. Buowl yuebHOU pabomvl nO nepuooam O0cC8OeHUs 0OPA308amMeNbHOlU NPOSPAMMbL 8bICUE20 00pA308aHUst OJisi OYHOU (DOpMbl
0OyueHusl.

Buja yueOHoii padoThl BCETIO, ak.u. CeMecBT pCED)
Koumaxmmnas paboma, ax.u. 34 34
Jlexrun (JIK) 17 17
Jlabopartopusie pabotsl (JIP) 0 0
IMpaktryeckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 17 17
Camocmosmenvras paboma 00y4arOWuxcs, ax.u. 92 92
Koumponw (ax3amen/3auem c oyenkoil), ax.u. 18 18
OO01asi TPYI0E€MKOCTh THCHHILTHHBI aK.4. 144 144
3a4.e/1. 4 4




5. COAEPKAHUE JTUCIUIIJIMHbI

Tabauya 5.1. Codepoicanue oucyuniunvl (MoOYas) no 8U0am y4eonol pabomoi

Homep HaumenoBanmue pazaesna Bian .
HaunmeHnoBanue TeMbl Copep:xaHue TeMbl yueOHoit
pasaeia JTUCHHNJIMHBI -
padoThl
Lexicography as the theory and practice of compiling dictionaries.
Lexicography as a theorv and practice Prescriptive vs. descriptive approaches. Dealing with variation
1.1 graphy yandp ' (regional, social, stylistic). Codification of new words and changing | JIK, C3
Standardization and Normativity . . S .
meanings. Role of dictionaries in language policy and language
planning
Pasien | Lexicography as a theory and Macrostructure: Selection and Organization of Entries&
A practice 1.2 |Main Issues of lexicography. Microstructure: Internal Structure of a Dictionary Entry& JIK, C3

Lexicographic Evidence and Corpus Use.

Copyright and intellectual property in lexicography. Balancing
completeness with usability (size vs. Portability). Avoiding bias

1.3 Practical and Ethical Challenges . . N JIK, C3
(gender, race, cultural assumptions) in definitions and examples.
Resource constraints: time, expertise, funding
Function theory of lexicography. The type of any dictionary

21 |Typology of dictionaries according to the choice of items included in this dictionary and its JIK, C3

practical meaning. Specialized dictionaries. Adapting content for

General typology of different target audiences.

Paznen 2

dictionaries Types of dictionaries: general, specialized, restricted, unilingual /

2.2 |Classifications of dictionaries monolingual, translating: bilingual / multilingual, explanatory / JIK, C3
defining, universal

Modern trends in English lexicography, connected with the
appearance and rapid development of such branches of linguistics as | JIK, C3
corpus (or corpus-based) linguistics and computational linguistics.

Modern Lexicography: Corpus and

3.1 Computational Approaches

Corpus (or corpus-based) linguistics. Compiling various electronic
corpora. Definition of corpus and its key principles

3.2 |Electronic Corpora: Compilation and Types (representativeness, balance, authenticity, machine-readability) JIK, C3
Modern trends in History from pre-electronic (paper slips) to modern digital corpora.

Paspen 3 lexicography Distinction between corpus-based and corpus-driven approaches

Investigations in different linguistic fields (phonetics, phonology,
grammar, stylistics, graphology, discourse, Corpora as systematic
3.3 |Corpus Investigations Across Linguistic Fields |enterprises: texts, sections of text, conversations, magazine articles, | JIK, C3
brochures, newspapers, lectures, sermons, broadcasts, chapters of
novels, etc.)

3.4  |Computational Linguistics: Speech and Computational linguistics. Computation Techniques applied to the JIK, C3




Homep
pasnena

HaumeHnoBaHnue pa3aeia
JUCHUIIINHBI

HaumeHoBaHue TeMBbI

Coaep:xanue TeMbl

Bun
y4eOHo
padoThr*

|Language Processing

analysis and synthesis of language and speech.

* - 3anonuseTcs Toiabko mo OUHOW dopme oOyuenus: JIK — nexyuu; JIP — nabopamopusie pabomul; C3 — npakmuueckue/cCeMunapcKue 3aHsamusl.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JJUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. MamepuaneHo-mexnuueckoe obecneuerue OUCYUNIUHbL

Cneuuajau3upoBaHHoOe
yueOHoe/1a00paTopHoe
obopynoBanme, I1O u
MaTepuabl 1J1s1 0CBOCHHSA
AUCHUTLTAHBI
(mpu HEOOXOTUMOCTH)

Tun aynuropun OcHaleHue ayauTopun

Ayauropus IS IPOBEICHUS 3aHATHI
JIEKIMOHHOTO TUIIa, OCHAILIIEHHAs
JleximonHast KOMIUICKTOM CIEIUATM3UPOBAHHON MEOeIH;
JIOCKOH (9KpaHOM) U TEXHHYECKUMU
CpeJICTBAMU MYJIbTHMEINA TPE3CHTAIIHN.

AyauTopus Juisl IpOBEICHUS 3aHATUI
CEMHUHAPCKOT0 TUIIA, TPYIIOBBIX U
VMHJIMBU1yaJIbHBIX KOHCYJIBTALIMM, TEKYILErO
KOHTPOJISI U IPOMEKYTOUHOM aTTEeCTallUH,

CemuHapckas
OCHAILIEHHAs] KOMIUIEKTOM
CHeIUaIu3UPOBAHHON MeOen U
TEXHUYECKUMH CPEJICTBAMU MYJIbTUMEINA
IIPE3CHTALNMN.
Aynuropus Ui CaMOCTOSITEIbHON pabOThI
Tins o0yJaromuxcs (MOXKeT UCTIONb30BATHCS IS
. | IpOBeIEHNs CEMUHAPCKUX 3aHATUN U

CaMOCTOSITEJIbHOU 9

KOHCYJIbTaIMi1), OCHALIIEHHAs! KOMIIEKTOM
paboTsl

CreLMaIU3UpOBaHHON Mebenu 1
KoMibroTepami ¢ gocrynoM B SUOC.

* - ayIUTOpHS JJIsL CAMOCTOSTENbHOM paboThl obyuaromuxcs ykassiaercs OBA3ATEJIBHO!

7.  YYEBHO-METOJAMYECKOE W HWH®OPMAIIMOHHOE OBECNEYEHME
JTACHMIUINHBI

Ocnoenas numepamypa:

1. International journal of Lexicography Oxford University Press Online ISSN 1477-4577
- Print ISSN 0950 3846 http://ijl.oxfordjournals.org

2. Russian Journal of Lexicography https://journals.tsu.ru//lex/en/&pageid=96
Jlononnumenvuasn aumepamypa:

1. Polguere Alain. A Lexicographic Approach to the Study of Copolysemy Relations / A.
Polguere
I/ Vestnik RUDn Linguistics - 2018. - Ne 1. 22 (4). - C. 788 — 820.
http://journals.rudn.ru/linguistics/article/view/20165/16433

2. Vinogradova Olga llinichna. Automated Vocabulary Evaluation in a Learner Corpus //
[TonMnuHTBHANBHOCTD U TPAHCKYJIBTYpHBIE MpakTuKu. - 2018. - Ne 1. 15 (3). - C. 372 — 380.
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntryAction=Rudn_FindDoc&id=476698&idb=0

3. Nesova N.M. Stylistic qualification of words in English // AkTyansHbie mpo0IeMbl
TYMaHHUTapHBIX U €CTECTBEHHBIX HAayK: )KypHaJl HAy4YHbIX ImyOnukaruii. - 2014. - 01(60) gacts 2.
- P. 9-11 http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntryAction=Rudn_FindDoc&id=439961&idb=0
Pecypcel ungopmayuonno-menekoMmMyHUKayuoHnou cemu « umepnempy:

1. 9bC PYIH u croponnue DbC, Kk KOTOPBIM CTYI€HThl YHUBEPCUTETA UMEIOT TOCTYI




HA OCHOBaHUH 3aKJIIOYCHHBIX JOTOBOPOB

- DnekTpoHHO-0mbmoTeunas cucrema PYJIH — 9bC PYJIH
https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web

- ObC «YHuBepcurerckas 6ubimoreka onnaita» http:// www.biblioclub.ru

- OBC «tOpaiit» http://www.biblio-online.ru

- ObC «KoHcynapTaHT cTyeHTay www.studentlibrary.ru

- OBC «3nanuym» https://znanium.ru/

2. ba3bl JaHHBIX U TOMCKOBBIE CHCTEMBbI

- Sage https://journals.sagepub.com/

- Springer Nature Link https://link.springer.com/

- Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/

- Haykomerpuueckas 6a3a nannbix Lens.org https://www.lens.org
Yuebno-memoouueckue mamepuansi 015 camocmoamenbHol pabomsl 00Y4arOWUXcs npu
0CBOCHUU OUCYUNTUHBL/MOOYAS ™!

1. Kypc nekuuii no nuctmminae «OCHOBBI JIEKCUKOTpa(um.

* - Bce y4eOHO-METOIUYCCKUE MATePUANTBI JJII CAMOCTOSITEIIBHONH PabOThl 00yUJarOmUXCsl
pa3MeIIarTcs B COOTBETCTBUHU C ACHCTBYIOUINM MOpsiAKoM Ha cTpanulle aucuuruinasl B TYUC!
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